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OCOBEHHOCTH NEPEBOJA BEXKJIUBbIX
KOHCTPYKIHUI
(HA MATEPHUAJIE AHIVIMIMCKOTO SI3BIKA XIX BEKA)

Pesrome

BaiwmBicTh MOXe OyTH BU3HAYECHO SIK O/IH 13 TOJIOBHHUX ITPUHITHITIB MOBHOI Ta
comianbpHOI Kooteparii. KoHIIenT «BBIWINBICTEY peali3yeThes K BepOaTbHUMH,
Tak i HeBepOaTbHUMU 3aco0aMu. 3aCTOCYBAaHHS MapKepiB BBIYIMBOCTI € Xapak-
TEPHOI0 PHUCOI0 PEKBECTHBY. [ OJOBHMM 3aBIaHHAM IepeKiIalada € mepenada
JIYMKH aBTOpa MaKCHMaJIbHO TOYHO. bepyun 10 yBaru Bci 0coOIMBOCTI PEKBECTHUBY,
MH pOOHMMO BHCHOBOK IIPO Te€, [0 PEKBECTUBHI KOHCTPYKLIT MOXKYTB IlepeKiiaia-
THCS POCIHCHKOIO UM YKPalHCHKOIO MOBaMH 3 HaWMEHIIMMH CEMaHTHYHHUMHU
BTpaTaMH.

Summary

Politeness can be defined as a principle of social cooperation. Concept
politeness can be realized with the help of verbal and non-verbal means. The use
of politeness markers is a typical feature of the requestive. The main task of the
translator is to realize the authors idea and to render it to another language as
completely as it is possible. Taking into account all the pecularities of the
requestive, we come to the conclusion, that the requestive can be translated into
Russian and Ukrainian with minimal semantic losses.

KiroueBbie ciioBa: JAUCKYPC, KaTeropus BEKJINBOCTHU, KOHUCIIT, JTUHIBUCTH-
YeCKas IparMarvka, Mapkep, MOTHBalus, MEPEBOAYCCKAA SKBUBAJICHTHOCTD,
NepeBOAYCCKHUC TpaHC(I)OpMaI_lI/II/I, PEKBECTUB, 3THUKET.

JlaHHas cTaThs MOCBALIEHA OCOOCHHOCTSM IEPEBOJA BEXKIUBBIX
KOHCTPYKIIMHA C aHITIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUH s3bIK. OOBEKTOM UCCITe-
JOBAaHHUS SIBJISIETCSI KaTErOpHs BEXKIMBOCTH U KOHLEHT «BEXKIMBOCTHY
B QHIVIOSA3BIYHOM AUCKYypce. MarepuaoM MOCITYKUIH XyI0>KECTBEHHBIE
Npou3BeaeHUs aHMIMHCcKoN npo3bl XIX Beka, KOTOpbIE MO3BOJHIN
paccMOTPETh OCHOBOIIOJIAT AIOLIHE IPUHIIUIIBI KATETOPUH «BEXKIUBOCTHY.

BexJ1nBocTh MOXHO ONIPENENINTh KaK HIPUHIUIT COLUAIBHOI'O B3aUMO-
JeicTBUs, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT yBAKEHHUE K JIMYHOCTH IapTHEpA.
OTOT NPUHLIKI PaCcIPOCTPAHSIETCS HA BCE BUBI YEIOBEUECKOT'O B3aMO-
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NelcTBHUS — Kak BepOanbHOro, TaKk W HeBepOanbHoro. CiemoBaHue
MPUHIINITY BEXJIMBOCTH HAKJIAJBIBACT ONpE/EICHHbIE OTPAHUYEHHUS Ha
MoBeJeHNe KOMMYHHKAHTOB, KOTOPbIE€ 3aKJIIOYAOTCS B TOM, YTOOBI
YUWUTBIBaTh HHTEPECHI MApTHEPA, CYUTATHCS C €0 MHEHHUEM, JKeTTaHUSIMU
1 00J1eryaTh, 10 BO3MOKHOCTH, BO3JIaraeMble Ha Hero 3aga4i [ 1]. Cobiro-
JIeHHE PUHIIHIIA BEKJIMBOCTH B KOHEUHOM CUETE UMEET LENbI0 TOOUTHCS
MaKCUMaIIbHOU 3 QEKTUBHOCTH COLIMAIBHOTO B3aMMOICHCTBHSI 38 CUET
coOmoeHns] COMAIbHOTO PAaBHOBECHS OTHOIIEHUH MEXIY KOMMY-
HUKaHTaMH.

[IpuHIMI BEKIMBOCTH, PETYIMPYIOIINI OTHOILIEHHS MEXK Y TMUHOCTHIO
1 00IIIECTBOM, OTHOCUTCS K 00JIACTH 3TUKETHOTO IoBeieHus [2]. PeueBoit
STHKET PETYAHpYET peueBOe MOBEICHHE WICHOB OOIECTBa, BBICTYIIAIO-
IIUX B Mpoliecce KOMMYHUKAIIMU B POJIM KOMMYHHUKAHTOB B Pa3HBIX
COLIMAJIbHO 3HAYUMBIX CUTyalMsIx oOmenus. [IpaBusa peueBoro aTukeTa
BapbHUPYIOTCS] MPUMEHUTENBHO K chepe OOLIeHNUs, CUTyallul OOLIeHHUs
W 3aBUCST OT TaKMX JKCTPAIMHTBHCTUYECKUX (AKTOPOB, KaK POJIEBbIC
Y JTUYHOCTHBIE OTHOIIIEHUSI KOMMYHUKAHTOB [3].

JeranpHOoe M3ydeHHe MPUHIMIIOB M CTPATETHI BEXKIMBOCTH, Oe3y-
CJIOBHO, SBJISIETCS HEU3MEHHO AKTyalbHOM M CAMOW Ba)XKHOM 3ajJadeil
JIUHTBUCTUYECKON MParMaTvKy Ha COBPEMEHHOM JTalle €e pa3BUTHS.

JIMHTBOKYNIBTYpOJIOTHUYECKas COCTABIISIONIAs KOHIETTA «BEXKITUBOCTH)
(hopMHpyeTCS B CO3HAHUN HOCUTEIS S3bIKA B PE3yJIBTaTe BOCTIPUATHS KaK
BepOANIbHBIX, TAK U HeBePOATBbHBIX KOMIIOHEHTOB KYJIBTYPHOTO HaCIIeTus,
a TaK)Xe B TOM, YTO JIaHHBIH KOMIIOHEHT COJIEpKaHUsl pacCMaTpUBaEMOTO
KOHIIETITA HE SBJISETCS 3aCTHIBLIIMM 00pa30BaHHEM BBHLY €0 CIIOCOOHOCTH
peoOpa3oBBIBATHCS MO BIMSHUEM BHEIIHHX COOBITHH M B Tpoliecce
YKU3HEHHOT O OITBITA.

AKTyallbHBIM CTaJl0 OOpameHHe K UCTOPHUYECKOMY U COLIMOKYb-
TypHOMY (paKTOpaM, KOTOpBIE MO3BOJMIN OOBSICHUTH MPOUCXOXKIEHHUE
W ynotpeOiieHre TOH WM MHOM (POPMYITBI BEXKIIMBOCTH B sI3bIKE [4]. DTO
Takue (aKToOpbl, KaK: COLMANbHAS HepapXusl TAPTHEPOB, MOJ (MYKCKOMH/
KEHCKHUH), BO3pacT (IeTH, MOJIOJEXKb, B3pPOCIbIE), TUT KOHTaKTa ((hamu-
TBSIPHBIN, PO ECCHOHATBHBIN, O(UIMATTLHBIN ), TUCTAHIINS MEKIY apTHE-
pamu (4y>KOH, 3HAKOMBIH, IPYT, POACTBEHHHK), a TAaKXKE UCTOPUUYECKHUE
coObITHs. KOHLIENT «BEKIUBOCTH ABISETCA a0CTPAKTHBIM MEHTAIBHBIM



468 BueHi 3anucku XIY «HYA»

00pa30BaHHEM U MOXET MaTepHAIN30BATHCS IIPU IIOMOLIH BepOaIbHbIX
U HeBepOaNbHBIX CpelncTB. PedueBOi 3THKET SBISETCS CPEICTBOM
BepOaJbHON 3KCINIMKALMU JAaHHOTO KOHLIENTAa, OJHAKO OH JAaJIeKO He
HOJIHOCTBIO OTPAXKAET €ro COAEp)KaHUe, JUIsl HAWIYYILIero NOHUMAaHus
KOTOPOTO clIefyeT oOpalarhcsl TakKe U K CpecTBaM HeBepOalbHOIo
JHCKypca.

IIpu cpaBHEHUY AaHITIMIICKUX U PYCCKHUX TEKCTOB HENb3sI HE YUUTHIBATh
TUIIOJIOTHYECKOTO OTJIMYUSA 3THX S3BIKOB, TO €CTh NPUHAJICKHOCTD
PYCCKOTO K CUHTCTUUCCKOMY TUITY SA3BIKOB, a AHTIUMCKOTO — K aHAJIMTH-
YECKOMY. HpI/I‘II/IHLI CUHTCTUYCCKOI'O MJIM aHAJIUTUYCCKOI'O CTPOsA TOI'O WIN
MHOTO fA3bIKA 3aBUCSIT, B YACTHOCTH, U OT OCOOCHHOCTEH COLMAJIBHO-
HUCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa ITUX A3BIKOB. MOXXHO OXapaKTepH30BaTh
PYCCKUI SI3bIK KaK sI3bIK O0Jiee OJIM3KHUIl K CBOEMY IPEBHEMY COCTOSHHMIO,
S3BIK CHHTETHYECKUH ¢ 60TaThIM Ha0OPOM JIEKCHYECKOTO U MOpdoIoru-
YECKOro Mareprasa, C OTHOCUTEIBHO CBOOOJHBIM ITOPSAKOM CJIOB B IIpel-
JIOEHUH, C Pa3BUTON chHOHNMHEHN. OTCI01a — OTHOCHTEIHHO HEBBICOKHUI
ypOBeHb (ppazeosoru3aluy, CTaHAapTH3aNNH, (GOpMaTH3alUH B BBICKA3bI-
BaHUX, MEHbBINIAsA CTETICHb HHPOPMATHUBHOCTH [5].

Hcnonp3oBaHNe MapKepOB BEXIINBOCTH, @ TAK)KE BEXKIIUBBIX KOHCTPYK-
ITUH ABIISIETCS XapaKTepHOW 0COOCHHOCTHIO peKBecTHBa. PexBecTus pac-
CMAaTpUBACTCAd HAMH KaK 0COOBIH HpaI‘MaTI/I‘-IeCKI/If/'I THIT BbICKa3bIBaHU A,
collep)KaHMEM KOTOPOIO SIBJISIETCSI HENpsiMoe MoOyKIeHue agpecara
K AEUCTBHUIO, OTJIMYAETCSI MHTOHALMEH IPOCHOBL; UMIIEPATUBHOCTD BBICKA-
3bIBAHUS OTCYTCTBYET. B cuTyanum peanuzanyu peKkBeCTHBa aapecaHT
U aJpecaT UMEIOT J100 paBHOE IOJIOXKEHUE, TM00 COLUAIBHBINA CTAaTyC
aJipecaHTa HUXKe COLIMAJIbHOIO cTaTyca ajapecaTa. Takke Ipu peanus3anuu
PEKBECTHBA AAPECAHT BBIHY>KAEH IPUIEPKUBATHCS IIPABUII BEXKIIUBOCTH,
WHa4Ye OH PUCKYET HE JOCTUYb CBOEH IIeIH.

JocTuxeHne nepeBoAuYecKoi 3KBHBAJICHTHOCTH («aJeKBATHOCTH
HePEeBOa» ), BOIIPEKH PACXOKIECHUSIM B (DOPMAIBHBIX U CEMAaHTHUECKUX
CHUCTECMax JIBYyX A3bIKOB, Tpe6yeT OT MIEPEBOAYMKA ITPEIKAC BCCTO YMCHUA
POU3BECTH MHOTOYHCIICHHBIE U KAYECTBEHHO Pa3HOOOpa3HbIE MEKbSI3bI-
KOBBbIE TIpe0o0pa3oBaHus — TaK Ha3bIBaeMbIEe MEPEBOJUYECKHE TPaHCPOP-
Maluu — ¢ TeM, YTOOBI TEKCT IEePeBOAa C MaKCUMAIbHO BO3MOXKHOMN
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MOJTHOTOH TepeAaBall BCIO MHPOPMAIHIO, 3aKIIOYCHHYIO B HCXOTHOM
TeKCTe, IpH cTporoM codmroneHnu Hopm 114 [6].

B pycckoMm s3bike K MapKepam BEKIMBOCTH OTHOCSTCS, MPEXKIE
BCETO «IOXKATYICTay», «IIO3BOJIBTEY, IPOIIY», H3BOJIBTE», «CO0Iaro-
BOJIUTE», YaCTHIIA Ka-, MpUOaBisieMasl K TIarojaM B MOBEIUTEIbLHOM
HAKJIOHEHHH, a TAaKXKe TI0Ka3aTelb YCIIOBHOTO HAKJIOHEHHS — 0bl. [lpyrue
WHJINKATOPBI BEXIIMBOCTH HE SIBJISIOTCS CTOJIb YACTOTHBIMH.

AHITIMACKHE WHIMKATOPHI BEXKJIMBOCTH — YKBHUBAJICHT PYCCKOTO
«ToXanyncTay, Mapkep «please», KOTOPBIN CTan HaNOOJIEee YaCTOTHBIM,
0COOCHHO B CpaBHEHUHU C -pray, kindly; obopotsl -if you would be kind
enough, if you have the great kindness/goodness, if you only you
could, if you please and so on.

[MTomoOHas TeHIeHIUs K YHUDUKALMHA UHIMKATOPOB BEXKINBOCTH, XOTS
W B MEHBIIHMX MacmTabdax, HaOIomaeTcss U B PYCCKOM sI3bIKE, TIE
WH/IMKATOP «T10XKayHCTa» BBITECHSET IPyTrue GOpMYIbI BEKIUBOCTH [7].

Emne oiHrM criocoO0M MOBBIIIECHHS HILTOKY THBHOM CHITBI BBICKA3bIBAHHUS
SIBIISTFOTCSI JISKCHUECKUE U CHHTaKCUYecKre MHTeHcudukaropel. B pyc-
CKOM $I3bIKE JIJISl PEKBECTHBOB 3TO — IOBTOPEHHUE IVIaronia, Uik 00beKTa
nevicteust (Bomst! Bompr!), mubo cyObekTa neiicTBuS, TO €CTh OOpalleHue;
3aTeM CHelHalbHbIE YCHINUTENbHBIE CIIOBA: «JIy4Ile, KUBO, OBICTPO,
MHUTOM, HENPEMEHHO, TaK, Hy, J1a ¥ MPOYHe, a TaKkKe YacTHIlA XKey.
(ITomoiimm *xe croma).

B aHmIMiicKHUX TMPEKTHBAX M PEKBECTUBAX HHTEHCU(HKATOPBI BCTPE-
YAIOTCS pexe (FKCILTUIIUTHAS BepOabHasi MOTUBAITUS JICHCTBUS B aHIJTHI-
CKHX MpHUMepax BechbMa YacTOTHA, YETO HEINb3sl CKa3aTh O PYCCKUX
pEeKBECTHBAX).

B 3HauuMTEeIbHOM KOJHMYECTBE PEKBECTHUBHBIX BBICKa3bIBAHUI
MPUCYTCTBYET MOBTOPEHUE OTHOTO U3 WIEHOB PEKBECTHBHON KOHCTPYKIHH.

OtMeTrM 3MQaTHIecKyI0 KOHCTPYKIIUIO ¢ TaroioM -do- (Do sit down).
JlocTaTo4HO# 4acTOTHOCTBIO 00j1a1al0T U 000poThl: for God,/Christ,/
Heaven,/Goodness sake. YcunurenbHbIA 3QPEKT MOXKET UMETh HapeUHe
really, KOTOpOE YaCTO UCTIONB3YETCS B AILIUIITHYCCKUX BhICKA3bIBAHUSIX.

— Really, sir! (B camom nene, cap) (Charlotte Bronte);

— You should not do that (Bam me cnenyet nenats 3toro) (Charlotte
Bronte);
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— This really grows outrageous, Mr. Rochester (3T0 IeHCTBUTEIILHO
CTAaHOBHTCSI BO3MYTUTENbHBIM, MucTep Podectep) (Charlotte Bronte);

— It is too much, you must it (3TO yXe CIUIIKOM, BBl JOJDKHBI 3TO
npekpatuts) (Charlotte Bronte);

I'maron come- ucnonb3yeTcs B Ka4eCTBE MHTEHCH(UKaTOpa:

— Come, come, John, tell us about it (JlaBaiite, naBaiite, [[»oH
pacckaxute HaMm 000 BceM) (Thomas Hardy).

DTOT IJ1aroJ TaKkKe MOXKET YCUJIMBATHCS YaCTUIICH ON-, M C APYTUMH
riiarojaMu-uMIlepaTuBaMu, KOTOpble Onarojaps eii mpuoOperarot
3HAYCHUE TPH3bIBA K IPOIOIKCHUIO ICHCTBHS.

— Shine on (Thomas Hardy).

B aHmniickoM sI3bIKE Yallle, 4eM B PyCCKOM, aKTyaIu3upyeTCs BUPTY-
aJIbHasl MPOTO3UIIHS PEKBECTHBA B BHICKA3bIBAHUSX, HAYMHAIOLIUXCS CO
cnoB: [ beg/ implore/ entreat/ insist/ strongly recommend you (51 npouy,
3aKJIMHAK0, YMOJISIFO, HACTaWBal0, BECbMa PEKOMEH/IYIO BaM).

— [ strongly recommend you to get to work (Thomas Hardy).

(YOenuTelbHO PEKOMEHJIYI0 BaM B3sIThCS 3a padoTy).

OrmpeiernieHHas 4acTh IPUMEPOB aHIIMIICKUX PEKBECTUBOB CBU/ICTEIb-
CTBYET O MPHCYIIEM aHIJIMYaHaM B BBICOKO# CTETIEHH HHAWBUIyaIH3ME —
clly4ae, KOT/ia B aKTyaJIbHBIX BBICKA3bIBAHHUSAX COXPAHSACTCS MPOIIO3UIIHS
tuna [ suppose, KOTOpbIE B PyCCKUX TEKCTaX MepearoTcsi 0000IeHHBIMU
WK OE3TUYHBIME (pa3aMHu:;

— Well, Tess, I suppose we would better separate for a while
.(Thomas Hardy).

(Yro x, MO-BHIMMOMY, JTy4IlIe HAM PACCTaThCsl HA HEKOTOPOE BPEMSi).

— Might I beg you pardon (Thomas Hardy).

(Bynps mobp, monpoOyit MEeHsI IPOCTHUTD).

Bce onucaHHbIe BBIIIE PUTOPUYECKUE TIPHEMBI apTYMEHTAIIUHU CBHJIC-
TEJILCTBYIOT YK€ HE TOJILKO O CTPEMJICHHH TOBOPSIIIIETO BCTYIIHTh BO B3au-
MO/ICIICTBHE C aJIpecaToM, HO H O TIOTBITKE OKa3aTh Ha HETrO ONPEICIICHHOS
Bo3zelicTBre. Cpey yKa3aHHBIX HAMU JIByX OCHOBHBIX THIIOB apryMeH-
TalliH, UCTIOJIb3YEMbIX B PEKBECTHBAX, 3TH IIPHEMBI HOCSAT POMEXKYTOU-
HBIM XapakTep. 3/1ech BO3JEHCTBHE COUETAETCS C B3aUMOJAEHCTBUEM,
HOCKOJIbKY TOBOPSIIIMI HE HapylIaeT MPUHIMNA UCKPEHHOCTH, OH HE
CKpBIBaeT CBOMX HaMepeHu# [8; 9]. OgHako cymecTByeT U APYron THI
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apryMeHTanuu. B peKBeCTUBHBIX BBICKA3BIBAHUSIX STOTO THIIA MBI HE MO-
YKeM FOBOPUTH O B3aUMO/IEHCTBUM KOMMYHHUKAHTOB, B JAHHOM CJTy4ae JIMIIb
MIPEJCTaBIIeHA TMOIBITKa PEUEBOr0 BO3AECUCTBHS ajpecaHTa Ha ajpecara.

Hepenko nmparmarudecku MapKupOBaHHBIE 0 CTHITIO, PETUCTPY U 3IMO-
UOHAILHON OKpacKe OBIBAIOT HE OTAEIIbHBIC IEKCUUECKUE STUHHILIBI HITH
rpaMMaTH4YeCKUE CPENICTBA, a U IieNible BhICKA3bIBaHUS, KakK, HalpuMep,
CIIEAYIONINE aHTITUICKIE IPEIOKEHH S, OTMHAKOBBIE TI0 pedepeHIIHaTb-
HOMY 3HaY€HMIO, HO IPUHAAJIeXKAIIKE K PA3IMUYHBIM PETUCTPAM PEUH:

— Please come in. (Charlotte Bronte). (Muccuc Pujn npurnamraer
Jxeiin Diip BoiiTh B ee koMHary. Jlenaet oHa 310 (opMaibHO, TEM CaMbIM,
cTapasich nokas3arb JI)keliH, 4To, HECMOTpsI Ha CBOIO 0OJIe3Hb, OHA HE
MO3BOJIHT ce0sl KaleTb);

— Come in. (Charlotte Bronte) (Muctep Pouectep npuriamaet J>xeiin
BOWTH K cebe B KoMHary.) M3 nuTaTel Ipociie:kuBaeTcs ero HelTpanbHoe
OTHOILIEHUE K JIKEeHH.

ITpu nepeBone pexBecTnBoB XIX Beka HamboJiee YaCTOTHBIMH, IO
HAIIUM JTAaHHBIM, SIBIISIOTCS CIeNyromue dMpaTuieckue KOHCTPYKIIUH:

— AaHDIMKACKYE MHIUKATOPBI BEXKJIMBOCTH: DIKBUBAJICHT «IOXKaIyicTay,
Mapkep «pleasey;

— ynoTpeOiienue Hapeuus really;

— ynorpebnenue xoHCTpykiuit for God,/Christ,/Heaven,/Goodness
sake;

— HCIOJIb30BaHNe KOHCTPYKUUN TuNa / suppose, KOTOPbIE B PYCCKUX
TeKCcTax nepeaarTcs 0000MIeHHBIMU WU OE3TMYHBIMU (pazaMu;

— IJIaroj MOXKeT YCUJIMBAThCs YacTHULIEH -on-.

I'maBHOM 3amayel NEPEBOAUMKA, IOHSIB 3HAYEHNUE UCXOJAHOTO TEKCTA,
SIBJISIETCS] BBIPa)KEHUE TOTO K€ CPEeICTBaMU MHOTO si3bika. [Ipu sTom,
MTOCKOJIBKY TPOUCXOIUT MEXbA3BIKOBOE IIPeoOpa3oBaHue, TO ECTh 3aMEHa
OIHOI 3HAKOBOI CUCTEMBI APYTOH, HEN30EKHBI CEMAHTHYECKUE MTOTEPH,
Kacarollluecsl, B IEPBYIO OUepe]lb, CUCTEMBI BHYTPUA3BIKOBBIX 3HAYCHUI
ncxogHoro Tekcra. [leppeiiieit 3aadeil nepeBoJUMKa SABIAETCA CBECTH
9TH MOTEPH K MUHUMYMY, TO €CTh 00ECIIEUUTh MAaKCUMAaJIbHO OONBIIYIO
CTENeHb 3KBUBAJEHTHOCTH HCXOJHOTO TEKCTa U TEKCTa MepeBoja.

Takum o6Opazom, mporecc mepeBofa ¢ 3TOH TOYKU 3pEHHUS MOXKHO
Pa3IOXKUTh HA JIBA OCHOBHBIX 3Tala, COOTBETCTBYIOIIMX JBYM 3Tanam
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B paboTe caMOro NepeBOJAYMKA HAJl TEPEBOJMMBIM TEKCTOM — 3TaIly
aHaJli3a U dTaIly CUHTE3A.

Ananu3upys pekBecTuBbl XIX cToneTHs, MOXKHO CKa3aTh, 4YTO OHHU
XapaKTEPU3YIOTCS HEMPUOPUTETHOM MO3UIIHEH ToBOpsiiero. OHako npu
MEPEBO/JIE ITOT aCMEKT HE BCET/Ia YIUTHIBACTCS (TOBOPSIIIUIA MOKET HaX0-
JIUTHCS B IMO3UIINY MTPOCAIIET0, a MHOTIA U yMouisirolero). [Tpu nepesosie
BO3MOXKHA TpaHC(opMaliyst KOCBEHHOTO CII0c00a pealin3alii peKBECTHRA
Ha HEKOCBEHHBIH.

Takum 00pa3oM, TOIBKO IPUHUMAS K CBEJICHHUIO BECh MHOTOUHCIICHHBIH
CIIEKTP OCOOEHHOCTEH PEKBECTHBHBIX BHICKAa3bIBAHUH, 2 TAKIKE YUUTHIBAS
MHOTOYHUCIIEHHBIC MEXKbA3BIKOBBIE TPEOOPA30BaHNS, ICPEBOIUUK MOKET
JIOOUTHCS BEICOKOM CTETIEHN YKBUBAJICHTHOCTH UCXOAHOTO TEKCTA M TEKCTA
MEepeBO/ia, CBE/Isl K MUHUMYMY CEMaHTUUYECKHE TIOTEPHU.
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